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JPEBHEAHITIMHCKAS JIEKCEMA APELING
B INTOCCAPUSAX U TEKCTE ITIO9MBbI « BEOBYJIb®»

E.A. Kpynuna

Obocnosanue. J{pesneanenuiickas noama «beosynoh» siensemes 00-
HUM U3 00pazyo8 NOIMU4ECKoU mpaouyuu U 6 Yyeaom aHe0CaKCOHCKOU
KVIbIMYpbl AH2IOCAKCO8. DMo npoussedenue 00 Cux nop Xpaum 6 cebe
ceKpemuvl, npUGIeKaiowie BHUMAHUe KYIbIMyPoL0208, UCTOPUKOS, YUe-
HBIX-TUHEBUCHIO8, 8 MOM YUCIe TeKcukoepapos. 19 6. cman omnpasHotl
MOUKOU 0151 HAYANA co30aHust crogapei Kk dannomy mexcmy. Crosapu,
KAK U cam meKcm, Mo2ym A6smbCsl YeHHbIM UCTOYHUKOM UHGOpMayuu
0 CEMAHMUYECKUX SPAHUYAX IeKCULECKUX eOUHUY.

Lens. [envio uccnedosanus 61semcsi 0003HAUEHUEe CeMAHMUYECKUX
2panuy u OMmMeHKo8 3HayeHus 1ekcemvl edeling.

Mamepuanvt u memoowvt. Mamepuanom 015 Uccie008anust NOCIY-
arcuna opeeneanenuiickas noama « beogynbgy, npumexcmoswie enocca-
puu []oc. Kombna 1837 2., b. Topna 1855 ., [oc. Caoocgpunoa 1913 2.,
@. Knsbepa 1950 e., D. Baiiema 1898 e, enoccapuu uz oHAauH-npo-
exkmog Beowulf on Steorarume, Gutenberg. Hccredosanue npogoou-
JI0Cb ¢ NOMOWBIO KOHMEKCMYAIbHO20 MEMo0d, CPAGHUMENbHO-CONO-
cmasumenvHo20 Memooa unu dictionary criticism, memooa CniouHoll
8b100PKU.

Pezynbmamel. B pabome paccmampugaemcsi npoucxodicoeHue opes-
HeaHenutickoll aexcemul @deling, npusoodsmcs smumono2uieckue na-
pannenu. Ha ocnoge npumepos uz mexcma Oviiu bi671€Hbl 3HAYEHUS U
OMMEHKU 3HAYEHUS IMO20 UMEHU CYUYECMBUMETbHO20, d UMEHHO (KO-
HYHe», «OJ1a20POOHBIIL MYAHCH, KBOUH», «NOTMOMKU CIABHBIX U O1a20P0O0-
HBIXY, KPAMHUKY, «CAAOBIL MYIHCH UTU «KXPAOPBIU MYICH, «ONA20POOHDIL
YeN0BEK», «3HAMHBLU COPOOUY». AHANU3 CTOBAPHBIX camell noOmeep-
OUL WUPOMY CEMAHTUYECKO20 3HAYEHUS U OMMEHKO8 3HAUEHUL UMEHU
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cywecmeumenvrozo. Taxoice npocnexcusaemcs OUHAMUKA PA3GUMUS
c108apHoeo 3uaueHus 8 cnpagounukax 19-21 ss.

Oénacms npumenenus pesynomamos. Pesynomamol uccieoosanus
Mo2ym OblmMb UCHONb308AHbL ]I 00YUeHUsl CIYOeHmOo8 8 Kypce «Hcmo-
PUsl AH2IUTICKO20 A3bIKAY, d Makdice OJi NONOIHEeHUs clo8apell K opes-
Heanznutickoll noame «beogynvghy.

Kntoueswle cnosa: opesneanenutickuii snoc, beosynogh; enoccapuii;
nexcuxoepagus; edeling

Jna yumuposanun. Kpynuna E.A. /[pesneanenuiickas nexcema
edeling 6 enoccapusx u mexcme noosmul «beogynvhy // Cogpemenvie
uccredosanus coyuanvuwix npoonem. 2023. T. 15, Ne 1. C. 83-93. DOI:
10.12731/2077-1770-2023-15-1-83-93

OLD ENGLISH LEXEME ADELING IN THE GLOSSARIES
AND IN THE TEXT OF THE POEM BEOWULF

E.A. Krupina

Background. The Old English poem Beowulf is one of the samples
of the Anglo-Saxon poetic tradition and the culture. This work keeps se-
crets that attract attention of culture experts, historians, linguists, in-
cluding lexicographers. The 19th century became a starting point for
making dictionaries to this poem. Both dictionaries as the text can be a
valuable source of information about semantic scope of lexical items.

Purpose. The article considers the semantic scope and the shades of
the meaning of the Old English cedeling.

Materials and methods. The research material comprises the text of
the Old English poem Beowulf, unindependent glossaries by J. Kemble
1837, B. Thorpe 1855, W.J. Sedgefield 1913, F. Klaeber 1950, A. Wyatt
1898, the glossaries to online projects Beowulf on Steorarume, Guten-
berg. The continuous sampling, contextual analysis, dictionary criticism
methods were used.

Results. The article considers the etymology of the Old English lex-
eme cedeling, and its etymological parallel lines. On the basis of the text
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examples the meaning of the noun and the shades of the meaning were
determined. They are “king”, “noble man”, “warrior”, “descendants of
noble and glorious”, “weak man”, “bold man”, “noble kinsman”. The
analysis of the dictionary entries proves the wide semantic meaning and
the shades of the meaning of the noun. The dynamics of the development
of the definition in the dictionaries of the 19-21th centuries is also fixed.

Practical implications. The results of the research can be used in
teaching students History of the English Language. Also, they can be
used for replenishing the dictionaries to the Old English poem Beowulf.

Keywords: Old English epic literature; Beowulf; glossary; lexicog-
raphy, edeling
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Beenenne

Ucropus nexcukorpaduu, Oyydn 4acThi0 UCTOPUU JTMHTBUCTUKH,
MIOJIpa3yMeBaeT ONpeAeTICHHBIN THIT YMCTBEHHOU JIEATEIbHOCTH, KOTO-
past TpedyeT onpeerIeHHbIH ClI0c00 UCTIONB30BaHUS SI3bIKA, & UMEHHO
sI3bIKA TPETNOIaBaHms U si3bIKa 00yuyeHus. Jlekcukorpaduu HUKOTIa HEe
CYIIECTBOBAJIO 0€3 CITUCKOB CJIOB W/WJIN CIOBAPEid, HO JOITOe BpeMsi Cy-
IIECTBOBAJIHN CITHICKHU CJIOB W/HJIU CIIOBApH 0e3 JIeKCHKOTpaduu.

Jlekcukorpadus cerojHs paccMaTprBaeTCsl Kak TEOpETHIECKast TUC-
LIUAIIJIMHA, KOTOpAsl 3aHUMAETCS aHAJIM30M U COCTaBJIEHUEM clioBapeil. B
9TOM OTHOILEHUY OHA BKJIIOYAET TPH OCHOBHBIE HCTOUHMKA: 1) Bce cde-
PBI JJMHTBUCTHKH, KOTOPBIE OTIPENEISIOT, KaKy0 HH(POPMAIIHIO O CJIOBE
HEOOXOIIMO BKJIFOUUTH B CIIOBAPb; 2) UCCIIEOBAHHS IO IIEPCIICKTHBE
MOJIH30BATENS», KOTOPBIE OTPENEIISIOT LEIb CII0BAPE, 4TOObI OTBEYaTh
HY’KIIaM T0JIb30BaTesIei; 3) UCTOPHSI MPAKTUKU ¥ TEOPUU COCTABICHUS
cJoBapei.

CroBapu CO3aBATNCh M CO3/IAIOTCSI, YTOOBI OOJIETYNUTh PEIIeHHE
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a7a4. JTOT QakT AesaeT UX COCTaBHON YaCThIO
KYJBTYpBI. SI3bIKOBas AEATEIBHOCTH — ATO MPOLECC, C IOMOIIBIO KOTO-
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pOTO OCYIIECTBIIAETCSA KYIBTYpHBINH MpoIecc. XapakTepUCTUKN 3TOTO
rpoliecca ONpeAeIIioT XapaKTePUCTUKU s3bIKa, & OHU, B CBOIO OUEPE/ib,
OTIPENEISIOT XapaKTEePUCTUKH ciioBaps. OOpaTHOe TOXKe BEpHO: Xapak-
TEPUCTHUKH S3bIKa, KaK TOJIHKO OHHM TTOSIBIISTIOTCS B CIIOBAPE, OMPEAEIISIOT
XapaKTEePUCTUKHU KYIBTYPHOH J€ATeIbHOCTH.

[TosToMy HcTOpHUECKast MPAKTUKA COCTABICHUS CIIOBApei, a TaKkKe
COITyTCTBYIOIIASA € TeOpHs KaK OIWH U3 TPEX MCTOUHUKOB COBPEMEH-
HO JIeKCUKOTpa)uH — 3TO YaCTh BCEOOIIEH NCTOPHH KOHLICTIIHI (Mek ),
uctopuorpadus JeKCUKorpaguu He TOIBKO CITYKUT LEN COCTABICHUS
CJIOBapel B MPOLIJIOM M HACTOAIIEM. DTO MHOTOOOCIIAIOIINN HHCTPY-
MEHT JUJISl HCCIIEIOBAHUSI MHTEIJUIEKTYaIbHOW HCTOPHH, T.K. ITOT IPO-
[lecc HETOCPEACTBEHHO CBS3aH C S3BIKOM. MBI Ja)ke MOXKEM CKasarb,
YTO C TEYEHHEM BPEMEHHU KyJbTypa COCTABIICHH CIIOBapeil MosBUIaCh
BO MHOTHX €BPONEHUCKUX S3bIKaX KaK 4acTb BceoOLIel KyabTypsl |14,
pp. 41-61].

B GonpmnHCTBE CilydaeB 4eIOBEK BUJUT MUP Y€pe3 pa3IndHbIe
perpe3eHTanuu KynsTypsl. [lepen uesoBekoM Mup mpejacTaeT 4epes
NPU3MY KYJABTYPBI U SI3bIKA TOIO HapoOAa, KOTOPBIA 3TOT MUP BUIUT U
ormckiBaet [3]. [lomxon B. ¢pon I'ymOonpaTa, mpu KOTOPOM SI3BIK pac-
cMaTpUBaeTcs Kak OTpakKeHHe KyIbTYpPBl, a KyJIbTypa — Kak OTpakeHue
si3pika [ 1], B Hale BpeMsi oKa3ajcst BOCTPEOOBAaHHBIM B UCTOPHUYECKON
CEMacHOJIOTHH, KOTOpasi aHAJTU3UPYET UCTOPUIO CO3HAHUS, 3a(UKCHU-
POBaHHYIO s3BIKOM [5, pp. 3-12]. C 3T0it TOUKH 3peHHst 0COOBIN WHTE-
pec I yUeHBIX CTAJU MPEACTABIATh IPEBHUE TEKCTHI KaK XPaHNUTENN
JIPEBHUX KYIJIBTYD.

MarepuaJjibl 1 METOIbI

Juist viccieioBanust ObUTH BBIOPAHBI CIIEIYOIME HCTOYHUKH: JIPEBHE-
anrnuiickas nmosma «beoBynbd», npukHWKHBIE r1occapuu k. Kamona
1837 r., b. Topna 1855 r., JIxx. Comxdunaa 1913 1., @. Kimbepa 1950 .,
O. Baiiera 1898 1, a Takke moccapun U3 oHIaiH-poekToB Beowulf on
Steorarume, Gutenberg. B ucciienoBanuu ObLIH UCIIOIB30BaHbI KOHTEK-
CTyaJIbHBI METOJI, CPABHUTENILHO-COMOCTABUTENbHBIN WiH dictionary
criticism, METOJI CIUTOIIHOM BHIOOPKH.
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Pe3yabTaThl H 00cy:KaeHUE

HpeBHeanruiickas mosMa «beoByabd», 10 MHEHUIO OOJBIIMHCTBA
YYeHBIX, OblIa co3/iaHa B 8 B., 3anucana — B 10 B. DTo nmpou3BeneHue
COXPaHMJIOCH JI0 HAIUX JHEH B TIOJTHOM OOBEME M MPEICTABISIET CO-
00l aHTIIOCAKCOHCKHUH 3IOC € MPUCYIIUMHU €My MTOATHUYECKUMH U XY-
JO’KeCTBEHHBIMU 0COOeHHOCTSIMH. [[i1st coBpemeHHNKOB «BeoBynbd»
SIBIISIETCS OJTHAM M3 apTe(haKTOB aHTIIOCAKCOHCKOW ATIOXHU, XPAHUTEIEM
MTOATUYECKOW TPAIUIINA TOTO BPEMEHH, a TaKKe HOCUTEIEM KYIBTY-
PBI IPEBHUX IJIEMEH. DTO OCHOBOIIOJATAIOMINKI JOKYMEHT, KOTOPBIN
OBLI NIepeBe/IcH Ha MHOTHE SI3bIKH MUPA. 3a TOCIIeAHNE HECKOIIBKO Jie-
CATUJICTUN 10 MOTHUBAM 3TOU TMOAMBI OBUTH CHATHI (PHIIBMBI, CO3/IaHbI
KOMITBIOTEPHBIE UTPHI, PA3IMYHBIC dJIEKTPOHHBIC MMPOEKTHI, HATUCAHBI
XyJOKECTBEHHBIE MTPOU3BeIeHNs. «beoBynb(» HHTEPECEH U MPOCTHIM
0OBIBATEIISIM, U YYCHBIM-JTHHTBUCTAM, MEJTUCBUCTAM, UCTOPUKAM, KYJIb-
TYpOJIOTaM.

Omnoc 1 MUDOTOTHS MOTYT OBITH MIPUBIECUYECHBI JJISI BHISBICHUS U
00BSICHEHHS! OCHOBHBIX KaTETOPUIl MBIIIUIEHUS JTIOJIEH CpPeTHEBEKOBBS 1
Oonee panHero BpeMeHu. Oco0yI0 poJib B 3TOM MPOIIECCE MOTYT UIPATh
SI3BIKOBBIE CPEIICTBA, PeUEeBbIE 000POTHI, BBIPAKEHHS ¥ CIIOBOCOUYCTAHHUS
[2]. ABTop «beoBynbda» HEU3BECTEH, HO, KAK U APYTHE aBTOPHI aHTIIO-
CaKCOHCKOTO MEePHO/Ia, OH TIEpEHEC B TEKCT 0a30BbIE IEHHOCTH OKPYKa-
FOIIET0 ero o0IiecTBa, mpeacTasieHus o mupe. Jx. Tonkua oTmMevaer,
YTO COBPEMEHHBIM YUEHBIM MaJI0 U3BECTHO O TOXPUCTUAHCKOMN peuruu
Ha TeppuTopuu AHITHA. Ho, 110 Bceil BHIUMOCTH, STIOC BOUpaeT B ceOs
OCHOBHBIE TIOCTYJIAaThl PETUTHH, MA(OIIOTHYECKNE CKa3aHHUs O TPOTH-
BOCTOSIHUSIX MEXJTy 0OTaMu M repOosiIMH, TePOsSIMHU U uynoBuIiiamMu. «be-
OBYJIb(», C TOW TOYKHU 3PEHHSI, BMEIIAeT U OOTaTCTBO MCKOHHBIX Tpa-
JUUUH 1 HOBYIO BEPY C HOBBIMU 3HaHUsIMU [15, pp. 245-295].

Kak yrBepxnaer M.B. Hukutun, npu 00bsICHEHUN IPUPOJIBI 3HAYE-
HUS CJIOBa HEOOXOAMMO pa3padarhiBaTh, aHAIM3UPOBATH U IPUMEHSThH
pa3uyHbIC MOAXOAbI C YUETOM YTOYHEHUS JAHHBIX U B3aUMOJOIOJHE-
Hus [4, c. 4].

Wwms cymectBuTenbHOe &deling, 1o Bcell BEpOSTHOCTH, IMEET KOPHU
B IPOTOTEPMAHCKOM s3bike athala-, k0Topoe Mpou3011I0 OT MPOTOMHIO-
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eBporeicKoro at-al- «pom, cembsi», a IMEHHO at(i)- «3a, uepes, OueHb» U
al- «mpouseratby. Cyddukc -ing sBIseTCS repMaHCKUM U UMEET HapaJi-
nenu B ApeBHecakcoHckoM ediling, npeBHe (pusckom etheling, npeBHe-
BepxHeHeMmenkoM adaling.

B TekcTe moaMel cymecTBUTENbHOE &0eling BeTpeuaercs 28 pas, u3
KOTOPBIX OAMH pa3 — B COCTaBE CJIOXKHOTO ciioBa sib-&deling, uTo 03-
HavyaeT «IpHHAIISKAIINN K OnaropogaoMy». Tpu pasa gaHHoe cyIie-
CTBHTEJIbHOE UcToNb3yeTcst B Nom. Pl. B 3HaueHHM «KOHYHI», «0Jaro-
pomHbiii Myx». B dpopme Gen. Sg nHaiineHno 5 ciy4yaeB ynorpeOneHus
B 3HAUEHUSIX KKOHYHI», «IIOTOMOK CIIaBHOTO» (0 CUTMYyH/IE), «BOUHY,
«bmaropomHbIit Myx» (0 beoBynbde). O0Hapy)EeHO 4 cirydas HCIIONb-
3oBaHus B popme Gen. Pl. — «10TOMOK 01aropo1HOr0» (OOBIYHO ¢ CYIIL.
bearn), 2 ciiy4yas — B 3HAUEHUU «3HATHBIA COPOIUY», «BOUH». OIUH
pa3 ucnons3yercs B Dat. Pl. 1 mMeeT cMBICTIOBOI OTTEHOK «01aropo-
Hble Myxm». HaiineHo nBa ciaydas ucronb3oBanusi B popme Nom. Pl.,
I7e JaHHas JIeKceMa TaKKe MMEeT OTTEHOK 3HaYCHHS «OJaropoHbIe
MyXH». B TekcTe mosmbl 00HapyKE€HO BOCEMb CITydaeB YHOTPeOICHUS
nekceMbl B Nom. Sg. B CIIEAYIOIINX 3HAUEHUSIX: «BOUHY, «OJIaropoIHbIH
MYK», «CIa0bIii My*k» (0 beoBymnbde), «xpabpsiii Myx» (0 beoBymnbde).
Hcnonp3yercs Takke popma Dat. Sg. B cieIyronux 3HAYCHUSIX : «OIHH
13 BOMHOBY», KIIOTOMOK PaTHUKa», «OJIaropOHbII YSIIOBEKY.

B rmoccapun Jxx. Kam6ina (1837) 3aronoBounast enunmia &deling He
Mpe/ICTaBIeHa, YTO, TI0 BCEH BEPOSITHOCTH, CBA3aHO C TeM (PAKTOM, YTO
B CIIOBapsX B TOT'O MEPUO/A HAILIM OTPa)KCHUS] 3HAYCHHUS CIIOB, NIPE/I-
CTaBJISIBILIMX OIPEACICHHYIO TPYAHOCTb IJIsl YATATEIs.

B. Thorpe 1855

Apele, noble. 398, 531, etc. S.T. 9. Apeling, prince, noble. 5, etc.
Comp. sib-Z. 5409. Apelu (f), nobility. 790, 1826, etc.

Wyatt 1898

Apeling, st.m., ApELING, noble, prince, 3, 33, 118, 888, 1225,
1294, 1804, 28888, etc.

Sedgefield 1918

Adeling ma. prince, noble 130, 1112, 1225, 1329%*, 1815, 2188,
2342, 2443, 25006, 2667, 2715, 3135; g. &delinges 33, 888, 1596, 2424;
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d. &delinge 1244, 2374; pl. &delingas 3, 982, 1804, 2888,; g. &delinga
118, 1294, 1408, 1920, 2597, 3170; d. &delingum 906. See also sibb-.

Klaeber 1968

Adeling, m., noble, prince, hero, man; 1112, 1815, 2188, 2443,
2506, 2715, 3135, ~ergod 130, [1329], 2342; vs., 1225, 2667,; gs. -es,
33, 888, 1596, 2424; ds. -e, 1244, 2374; np. -as, 3, 982, 1804, 2888; gp.
-a, 118, 1294, 1920, ~ bearn, 1408, 2597, 3170; dp. Adelingum, 906. —
Cpd.: sib-.

Beowulf on Steorarume

a&peling, m., noble, prince, man of royal blood, chief; hero, man; 130,
1112, 1225, 1815, 2188, 2342, 2443, 2506, 2667, 2715, [3135]; gs. -es,
33, 888, 1596, 2424; ds. -e, 1244, 2374; np. -as, 3, 982, 1804, 2888; gp.
-a, 118, 1294, 1920, ~ bearn, 1408, 2597, 3170; dp. &pellingum, 906.
[cp. Ger. Adel ‘nobility’, OHG. edili ‘noble’, Go. *apal (in pr. name
Athala-); for further etym., see above in entry for OE apele] --Cpd.: sib-.

Gutenberg

&deling, st. m., nobleman, man of noble descent, especially the
appellation of a man of royal birth; so of the kings of the Danes, 3;
of Scyld, 33; of Hrodgar, 130; of Sigemund, 889; of B&éowulf, 1226,
1245, 1597, 1816, 2189, 2343, 2375, 2425, 2716, 3136; perhaps also of
Daghrefn, 2507;—then, in a broader sense, also denoting other noble-
born men: Aschere, 1295; Hrodgar’s courtiers, 118, 983; Heremdd’s
courtiers, 907; Hengest’s warriors, 1113; B€owulf’s retinue, 1805, 1921,
3172; noble-born in general, 2889. —Comp. sib-&deling.

B mepBrIx mioccapusax Hadana 19 B. cymectBuTenbHoe &deling He
YIOMHUHAJIOCh, T.K. CIIPABOYHUKH TOTO MEPUOA COACPIKAIN TOIBKO He-
3HAKOMbIE ¥ TPY/HbIC [T TOHUMAaHUs clioBa. JlaHHAS BXOJHAS CTUHH-
I1a BKJIIFOYAETCs B TIoccapud KoHIa 19 B. B TONMKOBaHWM COCTaBUTEIH
HCTIOB3YIOT CHHOHUMHYECKYTO A€ HUHHUITHIO «OIaropoIHbBI», «KHI3b.
Takke B CTaThsiX MPUBOASTCS HOMEPA CTPOK, I7IC UCTIONB3yeTCs JaH-
Has nekcema. B Hagane 20 B. ekceMa &deling Takye IpUCYTCTBYET B
MaKpOCTPYKType ToccapreB. I3MEeHEHUsT B CTaThe KACaroTCs IOMET 1
JIOTIOJTHUTENILHON MH(OpMaIK 0 BXOAHOW €IMHUILIE, HO HE 3aTparu-
BaroT fepunuiuio. CTaThst B TIOCCAPUU BKJIIOYACT IPAMMATUYCCKUC
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MOMETHI, TOMETHl O COYETAEMOCTH U YAaCTOTHOCTHU. B mioccapuu O.
Kin6epa nHbopManus o 3aroI0BOYHOM CJIOBE PACIIUPSIETCS 3a CUET
TOJIKOBAHMSI, BKJIIOUAIOTCSI AOMOJIHUTENBHBIE 3HAYCHUSI KTEPON», «UEIIO0-
Bek». B coBpemenHOM oHnaiH-u3nanuu Beowulf on Steorarume mpa-
Basl 4aCTh CTaThU 00OTAIACTCs ABYMS OTTEHKAMM 3HAYCHHUSI «YCIIOBEK
KOPOJIEBCKOM KPOBUY, «IMaBa». KpoMe TOro, HCMONb3yIOTCS CTUIUCTH-
YECKHUE, IPAMMATUYECKUE TOMEThI, 3STUMOJIOTHYECKHUE NapaIeian st
YTOYHEHUS 3HaUeHUs. [ moccapuii mpoekra ['yTeHOepr mpeampuHIMacT
MOMBITKY OTPA3UTh 3HAYCHUE TAHHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO C IIOMOIIBIO
JE€TaJIbHOTO TOJIKOBAHUS, MOSICHEHUH K Ka3KJIOMY KOHKPETHOMY CITy4alo
HCIIOJIb30BAHUS.

3akiroueHue

Nwms cymectBurensHoe &deling uMeeT WHI0EBPOIIEHCKOE TTPOUC-
XOXKIIEHUE, TIPOCIICKUBACTCS ero (hopMa B 0OIIErepMaHCKOM MPASI3BIKE
€CTh ATUMOJIOTMYCCKHUE MapaslIe/y B PEBHECAKCOHCKOM, IPeBHE(PPH3-
CKOM, IpEBHEBEpXHEHEMEIIKOM. B TekcTe HaiiieHo 28 ciydyaeB UCIIONb-
30BaHUs 3TOTO CYIIECTBUTEIBHOTO, U3 HUX OMH CIIy4Yail — B COCTaBe
CJIOKHOTO clioBa. B TekcTe moamel «beoBynb(h» 0OHAPYKEHBI CIIEy-
IOIIME 3HAYCHUS JIAHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO: «OIaropoIHbIH MY,
«BOUHY», KKOHYHI», «3HATHBIA COPOJINY»; TAKKE 3TO CYIIECTBUTEIHHO
4acTO HMCIIOJIb3YETCS B COUETAHHH C CYIIECTBUTEIBHBIM bearn B 3Have-
HHH «ITOTOMOK OJIaTOPOHOTOY», ITOTOMOK 3HATHOTO», IIOTOMOK pat-
Huka». [lepBoie moccapuun k. KamOna He copepkar cymecTBUTEINb-
Hoe a&Oeling, T.K. IepBbIC CIOBApU K MO3ME BKJIFOYAIIU TOJBKO CIIUCKU
TpyaHbIX ci0B. C 19 B. 3TO CyIIECTBUTEIHHOE BKIIFOYAETCS B CIIOBHUK
B 3HAYCHHUH «OJIaropoIHbINy, «KHsI3b». B miioccapun @. Kimbepa B 20
B. CTaThsl ISl JJAHHOTO CYIICCTBUTEILHOTO JONOIHICTCS 3HAYCHUSAMU
«repoi», «4eoBeK». B COBpEMEHHBIX JIEKTPOHHBIX MPOSKTAX MPe]i-
CTaBJISICTCS JIeTallbHAs JIe(PUHUIUS K CylllecTBUTeNbHOMY &deling, a
AMEHHO «OJIaropOIHBINY, «KHA3BY», «ICIOBEK KOPOJICBCKUX KPOBEH,
«TIIaBay, «repoity, «UEJIOBEK», «UIEIOBEK OJIArOpOIHOTO TIPOUCXOXKIIC-
HUS1, 0COOCHHO KOPOJICBCKUX KpOBeii». Takum 00pa3om, MpoCiieKUBaeT-
Csl paclIMpPEHHUE 3HAUSHUS TAHHOM JIEKCEMBI B TIIOCCAPHUAX K J[PeBHEAH-
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muiickol osme «beoByibdy. B Havyasne 19 B. naHHOE CYIIIECTBUTEIILHOE
HE BKJIIOYAJIOCh B IIIOCCAPUH, CO BPEMEHEM OHO CTaJIO YacThI0 MaKpo-
CTPYKTYpbI CIPABOYHUKOB K 1103Me, B 20 B. K OCHOBHOMY 3HAU€HHIO
«OIMaropoaHBIIY, «KHS3bY» B CIIOBAPH OBLIN BKIIFOUCHEI JOTTOTHUTEIHLHBIC
3HAYCHUSI «TePOil», «uernoBek». KoHTeKkcTyambHbIN aHaTU3 MOATBEPIKIa-
€T IIKUPOTY 3HAYCHUS JAHHOTO UMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO, KOTOPOE HC-
TOJTE30BANIOCH JUTst 0003HAYSHHSI KOHYHTa, OJIaropoHOTO MY>Ka, BOMHA,
ITOTOMKOB CJIABHBIX W OJarOpOIHBIX, pPaTHUKA, CIIA00TO MU Xpadporo
MYK, OJIarOpPOIHOTO YeJIOBEKa, 3HATHOIO COPOAMYA.
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